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Den bästa shatten
eller Guds dyrbara ord.

Ps. 119: 9-16.

n av de största gåvor Gud satt i våra händer är hans 
eget ord. Inte alla människor inse, vilken ovärderlig 
skatt detta ord är, men alla, som i sina själar bära 
på en längtan efter renhet, ljus och frälsning, de hava 
i någon mån lärt sig uppskatta Guds ords värde, dess 
skönhet och kraft. Detta böra vi lära oss ifrån vår 
barndomstid. Ty därpå beror det, hurudana människor 
vi skola varda.

I våra textord frågar den helige författaren, huru 
en yngling skall kunna bevara sin väg ren. Såväl 
hos barnet som hos den unge bor en djup längtan 
efter att kunna bevara sin levnadsväg ren och fri 
från synd. Denna längtan hade psalmsångaren själv 
känt, när han var mycket ung. Och av sina föräldrar 
hade han fått lära sig, att om han ville bevara sig 
ren och fri från synd, råhet och last, så skulle han

hålla sig till Guds ord och göra så som det där stod skrivet. Och ynglingen 
höll sig efter Herrens ord och fick genom det ordet kraft till frälsning 
och ett heligt liv.
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Nu var han själv en man, prövad 
i Guds skola, och nu kan han till de 
ungas hjälp av egen erfarenhet och 
genom Guds nåd undervisa alla unga 
i hela världen och i alla tider, huru 
de skola kunna leva ett rent och 
heligt liv, och hans enkla men säkra 
råd är detta: “Håll dig till Herrens 
ord!“ Längtan efter renhetens väg 
och lusten till att gå på den föder 
av sig längtan efter Herren själv. 
Därför säger psalmisten vidare: “Jag 
söker dig av allt mitt hjärta; låt mig 
icke fara vilse från dina bud!“ Psal­
misten sökte Herren, och därför fann 
han honom också. Och när han funnit 
honom, lärde han sig att älska honom, 
och därför att han älskade honom, 
ville han ock göra Guds vilja och 
hålla hans bud.

Och huru innerligen kärt Guds ord 
blev för honom, uttalar han i de orden: 
“Jag gömmer ditt tal i mitt hjärta, 
att jag icke må synda mot dig“. Han 
var icke nöjd med att hava Guds ord i 
sitt minne, ehuru detta är gott, ej 
heller nöjde han sig med att äga det 
som en skatt i sitt hus och i sitt hem; 
i hjärtat ville han gömma det såsom 
sin allra största och dyrbaraste skatt. 
Härutinnan skola nu barnen och de 
unga göra såsom psalmisten, ty det 
är endast såsom hjärtats skatt, Guds 

ord blir en kraft mot synden i det 
dagliga livet.

Men när sångaren ägde Guds ord 
såsom sin högsta skatt, då ville han lov­
sjunga, tacka och berömma Gud för 
denna härliga gåva. Därför utbrister 
han: “Lovad vare Herren! Lär mig 
dina stadgar. Med mina läppar för­
täljer jag alla din muns rätter. Jag 
fröjdar mig över dina vittnesbörds väg 
såsom över alla skatter. Jag vill be­
grunda dina befallningar och skåda 
på dina stigar. Jag har min lust i 
dina stadgar, jag förgäter icke ditt 
ord.“

När vi innerligt älska Guds ord, 
såsom psalmisten gjorde, då vilja vi 
ock såsom han prisa och berömma 
Gud för detta hans härliga ord, denna 
dyrbara skatt för våra själar, denna 
oändliga kraft för vårt liv. Då vilja 
vi av hjärtat instämma i skaldens ord 
och sjunga:

“En dyr klenod, en klar och ren,
Oss unnats här att äga,
Den pärlor, guld och ädelsten
På långt när ej uppväga.
En skatt, den yppersta på jord,
Få vi vår egen kalla;
Den skatten är Guds helga ord,
Som hörer till oss alla.“

J. B. Gauffin.

Bara en flicka.
, Karl Holm och jag går ned 
11 stranden för att meta — ned 
11 sandbanken bakom näset, du 
et — så du skall inte vänta 

mig hem till middagen. Karl tar mat­
säck med sig hemifrån», sade Isak Wer­
ner, då han steg upp från frukostbordet.

»Åh, kan inte jag få följa med, Isak? 
Det är så förfärligt roligt att meta», bad 
hans syster Greta.

»Du meta? Det fattades bara! Liksom 
om du kunde få något, även om du fiskade 

hela dagen! Du är ju inte annat än en 
flicka». Detta var det svar hon fick, i 
detsamma Isak slog igen dörren efter sig 
ocli gick ut.

Det är tör litet att säga, att Greta blev 
sårad, ty hon var mycket road av att 
meta. Och trots Isaks hånfulla ord var 
hon mycket duktig att meta fisk.

Till Isaks ursäkt måste det sägas, att 
han anade icke, huru djupt han hade 
sårat henne. Han hade nämligen nyss 
fått ferier och kommit hem till deras
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landställe, där lians mor och syster hade 
bott hela sommaren. Så att han visste ju 
icke, huru flink Greta hade blivit att fiska.

Nu försökte hon glömma sin miss­
räkning och tillbragte en glad förmid­
dag tillsammans med sin mor. Efter mid­
dagen gick hon ned till stranden, där hon 
tänkte ligga i sanden och läsa. Ty då 
det var lågvatten, var där den mjukaste, 
varmaste sand att ligga i, och då Greta 
slutade sin bok, var det nästan tid att äta 
kvällsmat.

»Jag undrar, om gossarne kommit hem 
ännu?» sade hon lör sig själv och såg 
bortöver näset, bakom vilket sandbanken 
låg, där Karl ocli Isak metade. Men där 
syntes ingenting annat än en liten båt, 
som flöt på vattnet ett stycke utanför näset.

»Det är bestämt Karl Holms båt», tänkte 
Greta. »Men det syns ingen i den — det 
var då underligt! Det måste vara den, 
ty det var bara två båtar vid stranden 
här, ocli den ena, den vitmålade var Karls, 
den andra var grosshandlare Jensens. 
Men den därute är vit, ocli den andra 
ligger kvar här, uppdragen på stranden, 
ocli den är svart».

Plötsligt kom Greta att tänka på, att 
det bara var vid lågvatten, som sandban­
ken var torr — vid högvatten stod vattnet 
flera meter över den. Ocli nu voro Isak 
ocli Karl därute — och vattnet steg.

Någonting måste göras och det i en 
hast. Men vad kunde göras? Det fanns icke 
andra människor på stranden än en fjorton 
års gosse, som låg i sanden alldeles bred­
vid den svartmålade båten. Då. Greta fick 
syn på honom, kände hon sig något lättad.

»Petter kan nog hjälpa mig», tänkte hon, 
och strax var hon borta hos honom och 
berättade för honom, att hon trodde, att 
de andra gossarne blivit överraskade av 
vattnet.

Petter var genast redo.
»Vi tar grosshandlarens båt», sade han, 

»och så ror vi runt omkring näset ocli 
får tag i dem. Men vi måste nog skynda 
oss, för vattnet stiger hastigt nu.»

Det dröjde icke länge, förrän de voro 
ute på sjön. Lyckligtvis rodde de bägge 
två riktigt bra, ocli fastän strömmen var 
emot dem, hunno de dock fram till sand­
banken, innan vattnet stigit alltför högt. 
Men de två gossarne stodo likväl i vatt­
net, som nådde dem över knät, då hjäl­
pen kom.

»Greta, du är en pärla!» sade Isak, då 
Petter talat om huru de kommit dit. »Om 
inte du hade tänkt på oss, så hade ingen sett 
oss, och jag vet inte, huru det gått för 
oss. En sak vill jag säga dig Greta, och 
det är, att jag skall aldrig mera göra narr 
av dig för att du är bara en flicka».

Och han höll sitt ord.

€09

Död.
Med teckning.

tt par svalor hade byggt sitt bo 
under tegelpannorna vid takfo­
ten. Det var ett par stora, vackra 
svalor med kluven stjärt ocli 

långa, snabba vingar ocli ett glatt kvitter 
i näbben. Det var nämligen ett par torn­
svalor, som där byggt sitt bo år efter år.

I mitten av maj plägade de vanligen in­
finna sig och börja sitt bobygge. Det var 
med verklig förvåning jag åsåg deras flykt 
ut ocli in i boet. Utfärden skedde med 
en skarp båge nedåt, ocli infärden var så 

snabb, att det riktigt susade om vingarna, 
och aldrig togo de miste om ingången.

För oss, som bodde i huset, voro de inte 
det minsta rädda vid sina in- och utfärder. 
Sedan ungarna blivit flygfärdiga, tillbrin­
gade de nästan hela dagen ute i det fria. 
Luften är tornsvalans rike, och där tillbrin­
gar hon nästan hela sitt liv. Under klara 
sommarkvällar var det isynnerhet ett stort 
nöje att se på deras vackra flygövningar, 
där de seglade fram genom luften i stora, 
vida kretsar och så högt upp, att man
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barnavännen.

En ståtlig marsch.
Med teckni

Tarraram, tarraram, tarraram, 
Marschera modigt fram! 
Vi fienden bortjaga, 
Oss får han aldrig taga.
Tarraram, tarraram, tarraram, 
Marschera modigt fram!

Hurra, hurra, hurra, 
Min trupp marscherar bra. 
För kung och land vi strida, 
Ej synd och våld vi lida. 
Hurra, hurra, hurra, 
Min trupp marscherar bra.

understundom hade möda att följa dem 
med blicken. Först sedan skymningen 
brutit in, sökte de vila i boet.

Lärkfalken är våra svalors farligaste 
fiende, även tornsvalans. En dag störtade 
en av svalorna nedåt i vår lilla trädgård, 
förföljd av en lärkfalk. Svalan utstötte 
ett klagande »spi, spi» och slog ned vid 
mina fötterpå sandgången. Falken skrämde 
jag, så att han flög snopen bort över sko­
gen. Svalan satt flämtande kvar framför 
mig. Hon bredde ut sina långa, sabel- 
formade vingar och försökte flyga, men 
hon fick ingen luft under dem. När hon 
så misslyckats ett par tre gånger tog 

jag henne och lyfte upp henne på min 
hand, och nu svingade hon sig med ett 
glatt kvitter upp i luften.

Vid hög och klar luft flyger tornsvalan 
alltid mycket högt, men före regn och åska 
svävar hon lågt fram över rågfält och än­
gar och över insjöarnas vattenspegel. Hon 
har därför blivit ansedd som en väder- 
spåman. Förmodligen beror detta därpå, 
att insekterna, som hon jagar under sin 
snabba flykt, vid hög ocli klar väderlek 
hålla sig uppe i de högre luftlagren ocli 
vid mulet väder hålla sig nära jordytan.

En dag hade dörrarna till verandan 
blivit lämnade öppna, dörrarna till rum-
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met mitt emot voro även öppna, och ge­
nom fönstret lyste dagern mitt igenom 
huset. Svalorna voro såsom vanligt ute 
på munter jakt, och i ett nu ilar en av 
dem genom de öppna dörrarna och rätt 
fram mot fönsterrutan.

Där låg nu den stackars svalan utan 
något tecken till liv. Hon hade slagit sitt 
huvud hårt mot glaset. En av flickorna 
skyndade in efter svalan ocli kom ut med 
henne och hällde vatten på hennes huvud. 
Det ryckte krampaktigt i den lilla fina 
kroppen, och om några minuter var hon 
verkligen död.

Men därute var det ett fasligt väsen i 
svalornas värld. Lärkfalken hade åter 
varit framme och jagat ibland dem, och 

det var undan denne svalan skyndat, när 
hon flög genom huset och stötte sig till 
döds.

I augusti, när lantmännen köra in rå­
gen, försvinna svalorna från våra bygder, 
och så fort och uthålligt flyga tornsvalorna, 
att de efter en par tre dagar hunnit Af­
rikas jord, där de under vår nordiska 
vinter finna ett rikt dukat bord av insek­
ter och små fjärilar, som alltid utgör deras 
föda. Men när" vårsolen skiner över Sver- 
ges land, skynda de åter till sitt hem i 
norden.

Och då byggde två par tornsvalor sitt 
bo under tegelpannorna vid takfoten till 
mitt hem.

J. B. Gauf/in.

A

Det falska myntet
Översättn. från engelskan av Linnea.

Plötsligt kände de en häftig stöt, och — 
båten slogs i spillror. Den hade av vå­
gorna kastats upp på en klippa, på vilken 
pojkarna också slungades, utmattade och 
förbi, men — räddade! Ty klippan låg 
visserligen långt ute i havet, men vid tid­
vatten stod den i förbindelse med fasta 
landet.

Pojkarna funderade en stund, var de 
befunno sig, ty de hade förlorat medve­
tandet, då de slungats upp på klippan. 
Dick var den förste, som kom sig, och 
då han spanat omkring sig en stund, 
utropade han: »Hör du, Bob, det här är 
Svarta klippan, och det är intet misstag! 
Vi äro räddade nu!»

Robert gnuggade sig i ögonen och såg 
sig omkring. Ja, nu voro de i säkerhet. 
Han kände väl igen dessa klippor. Han 
hade många gånger klättrat här för att 
söka fåglarnas ägg och deras bon. »Gud 
vare lovad!» utropade han, »jag trodde, 
att vi voro förlorade.»

»Det trodde jag också», sade Dick. »Men 
var är Tom?» tilläde han. »Har du inte 
sett honom?»

(Forts, från föreg. n:r).
»Nej», svarade Robert, »men han är ju 

en god simmare. Jag hoppas, han tar 
sig i land.»

»Vi måste söka att få tag i några, som
kunna hjälpa oss!» ropade Dick. »O, 
skynda dig, annars drunknar Tom!»

Genom att klättra på klipporna ocli vada 
genom vattnet kommo de slutligen till en 
fiskarstuga. Diele sprang förut dit ocli 
talade om, att hans bror höll på att drunkna. 
Om några minuter rodde fiskaren och 
dennes son tillsammans med Dick tillbaka 
till den plats, där båten kantrat. Gran­
narna i fiskläget samlades snart och rodde 
ut för att hjälpa till med att söka gossen, 
men. man kunde knappt hoppas att finna 
honom levande. Efter mer än en timme 
återvände man med den döda kroppen, 
som funnits uppkastad på en klippa. De 
buro den stackars Tom in i stugan, och 
läkaren, som kallats till platsen genom 
underrättelsen om olyckan, gjorde allt 
vad som stod i hans makt för att åter­
kalla honom till livet, men allt var för­
gäves. Hans ande hade flytt från kroppen 
och kallats att göra räkenskap inför Gud.
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Under tiden hade Dick omhuldats av 
fiskarens hustru och försetts med torra 
kläder samt litet varmt té. Men o, vad gossar- 
ne kände sig olyckliga! Dick sörjde djupt 
sin bror, men Robert var ändå den olyck­
ligaste, ty nu hade hans samvete vaknat. 
Under det han kämpade med vågorna, var 
han rädd för att dö, ty han visste, att han 
ej var redo. Då började han bedja för 
första gången på mycket länge. Han lovade 
också, att om Gud räddade honom, skulle 
han sluta med sitt liv i synd. Det var ej 
underligt, att hela hans kropp skakade, 
då han hörde de tysta fotstegen av män­
nen, som kommo bärande med lians nyss 
levande kamrats döda kropp. Han och 
Dick skulle gärna velat gå hem, men de 
förmådde ej. Det skickades därför bud 
till deras anhöriga för att tala om, alt de 
voro i säkerhet, och att Tom hade fått 
ett så sorgligt slut.

VII.
Fru Hardy hade gång efter annan ängs­

ligt spanat ut över havet, i hopp att se 
sina gossar komma tillbaka med båten. 
Stormen hade kommit så hastigt ocli med 
sådan styrka, att hon väl förstod, att in­
gen båt kunde motstå ett sådant väder. 
Hennes enda hopp var, att de möjligen 
lyckats komma in i någon skyddad havs­
vik, där de kunde gå i land ocli vänta, 
tills stormen var förbi. Hon visste inte 
heller, bur långt eller vart de begivit sig, 
ty hennes man dolde noggrant sina smugg- 
lingsplaner för henne. Hon visste bara, 
att gossarne farit för att möta sin far.

Då natten bröt in, lade sig vinden, och 
i månens sken glittrade vågorna som sil­
ver. Fru Hardy gick oupphörligt ut ur sin 
stuga och spände varje nerv för att höra 
något ljud av årslag, men allt var stilla, 
man hörde endast det avlägsna ljudet av 
havets brus.

»Låt mig ta lyktan och gå ner till stran­
den ocli se efter dem», sade Betty, den 
äldsta dottern, »kanske de äro på väg 
hem, och då är det uppmuntrande för 
dem att se ljuset lysa emot dem.»

»Jag önskade, att det bleve slut med 

deras vanvettiga arbete», suckade hennes 
mor. »Då din far är ute tillsammans med 
dessa män, händer det alltid någonting 
rysligt, Betty.»

»Hå, det värsta som kan hända är att 
en ankare konjak eller ett stycke äkta, 
fina, franska spetsar följer med dem hem», 
sade flickan med ett fräckt skratt.

»Nå ja, äro vi då ett dugg rikare för 
det?» sade hennes mor bittert. »Jag har 
hört sägas, att det som med orätt fås, skall 
med sorg förgås, ocli jag är säker, att det 
är sant. — Hörde du? — Det var ett skott 
— ett till! Du kan vara viss om, att det 
är tullbåten. Ack, om din far vore i sä­
kerhet! Gud bjälpe honom!»

Betty svarade intet, men hon tog lyktan 
ocli sprang ut. Hon klättrade upp till den 
lilla klippans topp ocli vände lyktan så, 
att dess ljus lyste ut över havet. Under 
tiden stod hennes mor med en liten gosse 
på armen ocli en något större flicka vid 
sidan ocli spanade ängsligt ut över havet, 
lyssnande med oro efter varje ljud där 
utifrån. Sedan lion så stått en stund och 
stirrat ut i mörkret, gick hon slutligen in 
i stugan med barnen utan att ha sett eller 
liört något.

Betty kom nu tillbaka ocli ställde ljuset 
i fönstret. Hon var lika ängslig som mo­
dern, men bibehöll dock sitt lugn och sitt 
jämnmod. Hon visste, att hennes far och 
bröder borde varit hemma för längesedan, 
och ju längre natten skred fram, desto 
ängsligare blev hon. Ty även om hennes 
far blivit uppehållen längre än vanligt, 
var voro då gossarna och båten? Varken 
Betty eller hennes mor gick till vila den 
natten.

Då dagen grydde, gick Betty längs efter 
stranden för att se, om där funnos några 
spår efter fadern och bröderna, men för­
gäves. Hon gick ända bort till Svarta klip­
pan. Hon anade ej då, att i fiskarens 
stuga, som hon gick förbi, låg hennes äldsta 
brors döda kropp. Hon såg också tull­
jakten, varifrån skott avlossats under nat­
ten. Den låg inne i viken, ungefär ett par 
kilometer från Svarta klippan.

Nu gick hon ej längre, ty hon ville ej

— 279 —



BARNAVÄNNEN

vara så länge borta från modern. Hon 
vände därför om och gick mot hemmet.

»Det syns ingenting», sade hon och ska­
kade på huvudet till svar på sin mors 
allvarligt frågande blick. »Det är bara 
tullbåten, som ligger strax bredvid klip­
porna. Det var förmodligen därifrån vi 
hörde skotten i natt.»

»Jag förstod det», svarade modern. »Min 
stackars John och mina pojkar — det är 
väl ute med dem nu», snyftade hon.

Betty gjorde intet försök att trösta sin 
mor. Hon svepte en gammal schal om­
kring henne och gick ut till klipporna 
för att ännu en gång spana efter dem, som 
de så ängsligt väntade. Hon ville vänta 
på dem där, sade hon.

Modern ville gå och be några män söka 
efter hennes gossar, men Betty hindrade 
henne. »Far skulle bli mycket ond, om 
folk fick reda på hans gömställen», me­
nade hon, »och gossarna äro väl tillsam­
mans med honom. De komma nog hem 
allesammans, därom är intet tvivel.»

Så måste då den stackars modern vänta 
ensam, och för varje timme som gick, 
ökades hennes oro. Äntligen vid sextiden 
kom ett bud från fiskaren Steffen. Han 
hade sänts på natten, men gått till orätt 
plats, till Wilhelm Hardy uppe i byn. 
Därefter gick han till fru Lee för att tala 
om, att Robert var utan fara, och då 
han gjort det, tyckte han det var för sent 
att gå till fru Hardy.

Betty hejdade hans dumma ursäkter 
med en önskan att få höra, vad han hade 
att berätta. Då talade han om alltsam- 
sammans utan omsvep och gjorde inte 
ens något försök att förmildra de led­
samma tilldragelserna vid Toms förolyc- 
kande.

Nu var Bettys självbehärskning förbi. 
Fastän hon syntes vara hård ocli kall, 
älskade hon likväl sin bror och sörjde 
honom djupt. Hennes mors sorg gav sig 
ej uttryck i tårar, men den var säkert 
ännu djupare.

(Forts.)

a

Brevväxling med de små. .

Prisuppgift n:o 10.
Mitt första man tager och bygger sig hus, 
där trygg ocli säker man bor. 
Milt andra det doftar därute i ljus 
ocli fägring, ljuvlig ocli stor. 
Mitt hela det pryder ock mången rabatt, 
så stolt i blommornas skatt.

Prisuppgift n:o 11.
1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 8. 9.10. En huvudstad i En

1. 2. 3. 4. 5. S. 8. 7.
1.2.3.4.5.6.7.8.
2.3.4.
3.4.
4.6.8.7.9.
4.7.2. 10.

ropa.
Ett kvinnonamn.
Ett mansnamn. 
Ett sädeslag. 
Ett naturföremål.
Ett berg i Asien.
Ett kvinnonamn.

Bibelläsning

eller vad står det i nästa söndags text?

Veckan 23—29 augusti 1915.
M. 23. 5 Mos. 6: 4—9. Herrens ord.
T. 24. v. 4. Vi skola höra Herrens ord.
O. 25. v. 5. Vi skola älska Herren.
T. 26. v. 6. Vi skola lägga hans ord på 

hjärtat.
F. 27. v. 7. Guds ord skall inskärpas hos 

barnen.
L. 28. v. 8. Vi skola hava Guds ord för 

ögonen.
S. 29. v. 9. Vi skola rista det över dör­

rarna till våra hem.

Söndagsskoltext för dan 29 augusti.

13 Sönd. e. Trefa/dighet.
Lägg Herrens ord på hjärtat.

5 Mos. 6: 4—9.
Minnesvers: Ps. 119: 11. Jag gömmer 

ditt tal i mitt hjärta, att jag icke må synda 
mot dig.

Tryckeri A.-B. Ferm, Stockholm 1915.




